         Дорогие друзья! Вот и заканчивается наш курс обучения азербайджанскому языку. Очень надеюсь, что вы внимательно и терпеливо изучали каждый урок, разобрались в азербайджанской грамматике, свободно общаетесь со словарями и уже можете говорить с носителями языка. Но то, что курс завершен, не означает, что мы с вами прощаемся. Вас еще ждут ключи к заданиям и приложение. Вы можете присылать нам свои отзывы, вопросы, пожелания  и пр. 
Sizin hamınıza can sağlığı, xoşbəxtlik və uğurlar arzulayıram!!!
Урок 15. Прощание

15-сi dərs. Vidalaşma

                                                             Dialoq

	Saşa. Nina, bir az tələs, biz gecikirik
	Нина, поторопись немного, мы опаздываем.


	
	

	
	

	Nina. Hələ vaxtımız var. Narahat olma
	У нас еще есть время. Не беспокойся.

	
	

	Saşa. Yox,əzizim.Biz gərək hava limanında  təyyarə qalxmamışdan azı iki saat qabaq olaq.Fuadla Nailə də bizi gözləyirlər.
	Нет, дорогая, Мы должны быть в аэропорту  как минимум за два часа до вылета самолета. И Фуад с Наилей нас ждут.

	 Nina. Sakit ol. Mən artıq hazıram.              
	Успокойся. Я уже готова

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	 Saşa. Gəl yavaş-yavaş düşək
	Давай потихоньку спускаться

	 Nina.Getdik.   Salam! Bağışlayın, sizi gözlətdik.      
	Пошли! Здравствуйте! Извините, заставили вас  ждать

	
	

	Fuad. Zərər yoxdur.Ancaq biz gecikə bilərik.Bakının yollarındakı tıxacları siz özünüz  də görmüsünüz.

	Ничего. Но мы можем опоздать. Вы сами видели пробки на улицах Баку

	Nina. Hə,düz deyirsiniz. Moskvada da vəziyyət belədir. Saatlarla tıxacda qalırıq. Bakı mənim çox xoşuma gəldi.Möhtəşəm, sehirli şəhər! Amma mən tək Bakını yox, ümumiyyətlə Azərbaycanı, azərbaycanlıları sevdim
	Да, вы правы. В Москве такое же положение. Часами остаемся в пробках. Баку мне очень понравился. Величественный, волшебный город! Но я полюбила не только Баку, но  вообще Азербайджан, азербайджанцев.

	
	

	
	

	
	

	Saşa. Sənə hamı deyirdi ki, Azərbaycan çox gözəl və maraqlı ölkədir.                  
	  Тебе все говорили, что Азербайджан -  красивая и интересная страна 

	Nina.   Bəli, amma o ancaq  sözlər idi.İndi isə mən öz gözlərimlə gördüm.Mən çox şey öyrəndim, yeni  maraqlı insanlarla tanış oldum.Azərbaycanı görəndən sonra onunla daha yaxından tanış olmaq istədim. 
	Да, но это были только слова. А теперь я все увидела своими глазами.
Я очень много узнала, познакомилась с новыми интересными людьми. После того, как я увидала Азербайджан, мне захотелось узнать его еще ближе.

	
	

	Saşa. Doğrudan da belədir. O,elə hey təkrar edir ki,Azəırbaycan olduqca gözəldir  və o, məzuniyyyətini  məhz burada keçirdiyindən çox razıdır.

	На самом деле так. Она все повторяет, что Азербайджан очень красив и она очень довольна, что провела свой отпуск  именно здесь.





	Nailə. Yenə də gəlin. Azərbaycanda görməli yerlər çoxdur. Oraları da sizinlə birlikdə məmnuniyyətlə gəzərik








	Приезжайте еще. В Азербайджане много, мест, которые стоит (нужно) посмотреть. Мы с удовольствием  вместе с вами там погуляем.


	Nina. Saşa ilk növbədə Qəbələni görmək istəyir.

	Саша в первую очередь хочет видеть Габалу.


	
	

	
	

	
	

	Saşa. Çünki mən bu şəhərlə çox maraqlanıram.Axı siz özünüz Qəbələnin əsrarəng  gözəlliyi haqqında bizə danışmısınız.

	Потому что я очень интересуюсь этим городом.  Вы ведь сами рассказывали нам  о волшебной красоте Габалы.

	
	

	
	

	Fuad. Hə, doğrudnda, Qəbələ çox gözəl məkandır. Onu da deyim ki, bu cazibədar məkanda  hər il Beynəlxalq musiqi  festivalı keçirilir.Dünyanın hər yerindən bura ən yaxşı musiqiçilər gəlir.Biz mütləq, inşallah, ora gedərik.

	Да, на самом деле, Габала – очень красивый край. Скажу еще, что в этом  привлекательном краю ежедневно проводится Международный музыкальный  фестиваль. Сюда приезжают самые лучшие музыканты со всего мира. Мы обязательно, даст Аллах, поедем туда.

	Saşa. Budur, artıq hava limanı görünür.Biz çox tez çatdıq.



	Ну вот, уже виден аэропорт. Мы очень быстро доехали.

	Fuad. Danışa-danışa  heç bilmədik vaxt necə gəlib keçdi.







	Разговаривая, мы даже не заметили, как прошло время.

	Nina. Qeydiyyat harada keçirilir?
	 Где проходит регистрация?

	Fuad. Verin baxım, sizin reysinizin  nömrəsi neçədir. Gəlin bura, qeydiyyat burada olacaq.
	Дайте посмотрю, какой номер вашего рейса? Идите сюда, регистрация будет здесь.

	Məmur. Salam! Hara gedirsiniz?
	Здравствуйте! Куда вы летите?

	Saşa. Salam. Moskvaya
	Здравствуйте! В Москву.

	Məmur. Zəhmət olmasa, biletlərinizi və pasportlarınızı verin. Çamadanlarınızı baqaja verəcəksiniz? 
	Дайте, пожалуйста, ваши билеты и  паспорта. Чемоданы будете сдавать в багаж?

	Nina. Bu iki çamadanı baqaja verəcəyik. Bu çantanı isə özümlə salona aparacam.
	Эти два чемодана будем сдавать в багаж. А эту сумку возьму с собой в салон 

	Məmur. Əl yükünüzü verin,etiket bağlayım
	Дайте ручную кладь, я привяжу бирку.

	Saşa. Təşəkkür edirik.
	Благодарим

	Nina. Uçuş gecikmir?
	Полет не задерживается?

	Məmur. Xeyr, xanım.Təyyarə vaxtında uçacaq. Bu da sizin minik talonunuz.Burada minik vaxtı, çıxış qapısı və salonda yerlərinizin nömrəsi göstərilib
	Нет, ханум. Самолет взлетит вовремя. А это ваши посадочные талоны. Здесь указаны время вылета, номер выхода на  посадку и  ваши места в самолете.

	Nina. İndi  pasport yoxlamasını keçib, qabaqcadan miniyə çıxışı tapaq.
	Сейчас пройдем паспортный контроль и   заранее найдем выход на посадку.

	Fuad. Yaxşı, indi gəlin artıq vidalaşaq. Tanışlığımıza çox şad oldum. Nailə mənə Saşa haqqında çox danışmışdı. Deyirdi ki, Saşa gözəl insan, istedadlı alimdir, yaxşı dostdur. İndi bunun özüm şahidi oldum.Nina xanım da çox istiqanlı, nəcib insandır. Bir birinizə çox yaraşırsınız. Xoşbəxt olun. Bizdə deyirlər: “Qoşa qarıyın, uşaqlarınızın toyunda oynayın” . Bizi də unutmayın.  

	Хорошо, теперь давайте уже прощаться. Я был очень рад знакомству. Наиля много рассказывала мне о Саше, Говорила, что Саша прекрасный человек, талантливый ученый, хороший друг. Теперь я сам стал свидетелем этого (убедился в этом). И Нина ханум очень  теплый, благородный человек. Вы очень подходите друг другу. У нас говорят: «Состарьтесь вместе, танцуйте на свадьбе ваших детей»

	Nailə. Biz sizin üçün çox darıxacayıq.
	Мы будем очень скучать по вас.

	Nina. Biz də  sizin üçün çox darıxacayıq. Sizə çox öyrəşdik.
	Мы тоже будем очень скучать по вас. Мы очень привыкли к вам.

	Fuad. Biz sizi gözləyəcəyik. Sizin sayənizdə bizim məzuniyyətimiz çox maraqlı keçdi.
	Мы будем ждать вас. Благодаря вам наш отпуск прошел очень интересно.

	Nina. Hər şey üçün çox təşəkkür edirik.
	Мы очень благодарим вас  за все

	Saşa. Siz də bizə , Moskvaya gəlin.Rusiyada da görməli yerlər çoxdur.Biz sizə Moskvanın ən görməli yerlərini köstərərik. Düzdür, siz ikiniz də Moskvada dəfələrlə olmusunuz, ancaq elə yerlər var ki, onu ancaq köhnə moskvalılar tanıyır. Biz Moskva ətrafında da maraqlı yerləri gəzə bilərik: Ostankino, Kolomenskoe və s. Daha sonra biz sizi Moskvanın yaxınlığındakı Suzdal şəhərinə apararıq. O. çox gözəl və qədim şəhərdir. Orada çoxlu monastırlar var.

	И вы приезжайте к нам в Москву. В России много мест, которые надо посмотреть. Мы вам покажем самые знаменательные места России. Правда, вы оба много раз бывали в Москве, но есть такие места, которые знают только старые москвичи. Мы можем погулять в интересных местах вокруг Москвы: Останкино, Коломенское и пр. Затем мы возьмем вас в город Суздаль, который находится недалеко от Москвы. Это очень красивый и древний город. Там много монастырей.

	Nailə. Məmnuniyyətlə gələrik. Sizə yaxşı yol!
	С удовольствием приедем. Вам счастливого пути!

	Saşa. Sizi səbirsizliklə gözləyəcəyik. Sağlıqla qalın!
	Будем с нетерпением ждать вас. Счастливо оставаться

	Fuad. Yolunuz açıq olsun!
	Счастливого пути! ( досл. Пусть ваш путь будет открыт)

	Nailə. Dostlarımıza, həmkarlarımıza salam de, Saşa
	Саша, передай привет  коллегам и друзьям.


Упражнение 1. Ответьте на вопросы по диалогу.
1. Saşa niyə Ninanı tələsdirirdi?

2. Jnları kim gözləyirfi?

3. Yolda dostlar nə haqqında danışırdılar?

4. Saşa Azırbaycanın hansı şəhərini görmək istəyir?

5. Qəbələdə nə keçirilir?

6. Qəbələyə kimlər gəlir?

7.  Dostlar hava limanına vaxtında çatdılar?

8.  Məmur Saşa və Nunaya nə dedi?

9.  Nina salona nəyi aparacaq?
10.  Minik talonunda nə göstərilir?

Упражнение 2. Ответьте на вопросы.
1.Hava limanında təyyarənin qalxma vaxtından neçə saat qabaq olmaq lazımdır? 

2.Hava limanına gələndə ilk növbədə nə edirsiniz?

3. Gediyyatdan keçəndən sonra hara gedirsiniz?

4. Hava limanındakı duti free  maöazasına getməyi sevirsiniz?
5. Adətən siz o mağazadan nə alırsınız?

6. Uçuş zamanı yata bilirsiniz?

Упражнение 3. Переведите диалоги  на азербайджанский язык.
 – …Üzr istəyirəm. 552-ci reysə qeydiyyat hansı çıxışdandır?

– 3-cü çıxışdan.

– Pulsuz neçə kq yük aparmağa icazə verilir?

– Pulsuz 20 kq yük aparmağa icazə verilir. Bundan əlavə 5 kq əl yükü də havayı götürə bilərsiniz. Amma vətəndaşları narahat etməmək üçün yükün ölçüləri yazılan ölçülərdən böyük olmamalıdır.

– Bəs artıq yükə görə nə qədər pul vermək lazımdır?

– Yükün hər artıq kilosu 70 manatdır. Başqa sualınız yoxsa, tələsin, artıq qeydiyyat başlamışdır.

– Baqajı harada təhvil vermək lazımdır?

– Baqaj qeydiyyat aparılan yerdə götürülür.

– Təşəkkür edirəm.

* * *

– Buyurun, bilet və pasportunuzu təqdim edin.

– Buyurun.

– Çamadanları və əl yükünü tərəziyə qoyun.

– Sizin 5 kq artıq yükünüz var. Yandakı kassaya artıq yükün pulunu ödəyin. Bundan sonra biletləri və uçuş kartını alıb, gömrük nəzarətinə keçə bilərsiniz.

* * *

Diktorun səsi – Moskvadan  Romaya uçan 625 saylı reys Romadakı hava şəraitinə görə 1200-yə qədər təxirə salınır.

– Təyyarəyə minik elan edilir: 552-ci reysə minik 8-ci qapıdan başlanır.

* * *

– Sizin yeriniz buradır. Uşağınız olduğu üçün I sırada oturan şərnişinlə yerinizi dəyişə bilərsiniz. Əl yükünüzü oturacağın altına və ya yuxarıdakı rəflərə qoya bilərsiniz. Hörmətli sərnişinlər, qoruyucu kəmərlərinizi bağlayın.

– Qoruyucu kəməri nə vaxt açmaq olar?

– Təyyarə havaya qalxandan sonra.

– Hörmətli sərnişinlər, AZAL Hava yolları Şirkəti, gəmi kapitanı Əliyev Rüfət sizi təyyarədə salamlayır. Uçuşumuz 12 min metr yüksəklikdə keçəcək. Uçuş müddəti 2 saat 30 dəqiqədir. Sizə rahat uçuş arzulayırıq.

Грамматика
      Возвратный залог глагола обозначает действие субъекта, направленное на него же. Аффиксы возвратного залога: -ın, - in, - un,- ün: geyinmək– одеваться, yuyunmaq – умываться.
     Взаимный залог глагола обозначает, что производителями действия являются два или несколько субъектов, взаимно действующих друг на друга. Образуется при помощи аффиксов: -aş, -əş, -laş, -ləş, -ış –iş,-uş, -üş salamlaşmaq– поздороваться, öpüşmək – целоваться, vidalaşmaq- прощаться, güləşmək -  бороться
       Деепричастия на – dıqca, - dikcə, - duqca, - dükcə ( в соответствии с законом сингармонизма) выражают побочное действие , имеет  несколько значений  и употребляется в следующих  случаях:
      - для обозначения длительного побочного действия, параллельно с которым  совершается главное действие. На русский язык  чаще всего переводится придаточным предложением со словами  по мере того, как…; чем… тем ….;  
       Professor minerallar  haqqında danışdıqca  tələbələrin bu elmə marağı  artırdı.
        По мере того, как профессор рассказывал о минералах , у студентов возрастал интерес к этой науке.
        Bir yazıçı demişdi:” İnsanları tanıdıqca, heyvanları daha çox sevirəm”
        Один писатель сказал « Чем больше я узнаю людей, тем больше люблю животных».

        Деепричастие на – dıqca, - dikcə, - duqca, - dükcə от некоторых глаголов имеют помимо основного еще и устойчивые дополнительные значения: постепенно, все более; весьма, очень и часто употребляются для образования превосходной  степени прилагательного.
        Употребление одного глагола сначала в форме деепричастия на– dıqca, - dikcə, - duqca, - dükcə, а потом в личной форме  означает длительность или многократное повторение действия. 
            Maşınların sayı artdıqca artır       Количество машин беспрерывно растет
            Tənbəl yatdıqca yatır                    Лентяй все спит да спит
Запомните: это же значение может передаваться и сочетанием  слова  hey и глагола:  Nina hey deyir ki, Bakı çox gözəl şəhərdir. Нина все время (постоянно) говорит, что Баку - красивый город.
   Деепричастия  с аффиксом  -a,  – ə  Если этот аффикс присоединяется к основе глагола, которая в такой форме повторяется дважды, то  в таком случае, в основном, определяет образ действия, отвечает на вопрос  necə? (как?): gülə-gülə, danışa- danışa, çala-çala  

Sevil gülə-gülə mənə baxdı.                          Севиль, смеясь, посмотрела на меня.
Müğənni qız oynaya-oynaya sıhnəyə çıxdı.     Певица, танцуя, вышла на сцену.
Упражнение 4. Заполните  пропуски аффиксами деепричастия– dıqca, - dikcə, - duqca, - dükcə и переведите предложения на русский язык.
1. Sənə bax.... ötən günlər yadıma düşür.

2. Müğənni oxu.... tamaşaçılar  həzz adırdılar.
3.Mən öz tələnələrimi olduqca çox sevirəm.

4. Vaxt getdikcə o, öz dərdini unutmağa başladı.
5.Bu yolu getdikcə gedirsən, sonu görünmür.

6. Evə yaxınlaşdıqca həyəcanım artırdı.
7. Həkimə qulaq asdıqca, xəstə yavaş-yavaş sakitləşirdi
Упражнение 5. Переведите на азербайджанский язык
1. Друзья встретились, обнялись, поцеловались

2. По мере того, как ребенок плакал, тревога матери возрастала.
3. Смеясь и разговаривая, девушки дошли до дома.

4. Молодые ребята вышли в центр круга и начали бороться

5. Утром я обязательно умываюсь очень холодной водой.

6. Чем больше я читаю Самеда Вургуна, тем больше влюбляюсь в его поэзию. 

7. Музыканты, играя традиционный свадебный танец «Вагзалы», вошли в дом невесты.  

                                                           LÜĞƏT

cazibədar                       привлекательный (- ая, -ое), очаровательный  (- ая, -ое) 
çanta                              сумка
darıxmaq                       скучать                  
əl bağajı                        ручная кладь                                             

qoruyucu kəmər            ремень безопасности
gecikmək                       опоздать, опаздывать   
hazır olmaq                   быть готовым
həzz almaq                    получать удовольствие                  
istiqamət                        направление
istiqanlı                          приветливый, теплый ( характер)
istefdadlı                        талантливый(- ая)
maraqlanmaq                 интересоваться
məkan                            край
məmnuniyyətlə              с удовольствием
məzuniyyət                    отпуск
minik talonu                   посадочный талон
minik                              посадка
növbə                              очередь
oturacaq                          сидение                             
sakit                                тихий (- ая, -ое), тихо
sakit olmaq                     быть спокойным, успокоиться
sehirli                              волшебный (- ая, -ое)
səbirsizliklə                    с нетерпением
sərnişin                            пассажир                     
sizin sayənizdə                благодаря вам
təkrar                                повтор
təkrar etmək                     повторять
tıxac                                 пробка
vəziyyət                           положение, ситуация
vidalaşmaq                       прощаться
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